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Naghti I-kunsens tieghi.

(L.S.) GEORGE ABELA
President

23 ta’ Novembru, 2012
ATT Nru. XIX tal-2012

ATT li jemenda I-Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji
Nutarili, Kap. 55.

IL-PRESIDENT, bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgha f’dan il-Parlament, u bl-awtorita tal-istess, hareg b’ligi
dan li gej:-

1. [It-titolu fil-qosor ta’ dan 1-Att huwa I-Att tal-2012 li
jemenda I-Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji Nutarili.

TAQSIMA I

Emendi ghall-Att dwar il-Professjoni Nutarili
u l-Arkivji Nutarili. Kap. 55.

2. (1) Din it-Tagsima temenda 1-Att dwar il-Professjoni
Nutarili u I-Arkivji Nutarili, u ghandha tinqara u tinftichem haga
wahda mal-Att dwar il-Professjoni Nutarili u I-Arkivji Nutarili, hawn
izjed ’il quddiem f’din it-Tagsima msejjah "l-Att princ¢ipali".

(2) Id-dispozizzjonijiet ta’ din it-Tagqsima ghandhom jidhlu
fis-sehh f’dik id-data 1i 1-Ministru responsabbli ghall-affarijiet
nutarili jista’ jistabbilixxi b’avviz fil-Gazzetta, u dati differenti
jistghu jigu hekk stabbiliti ghal dispozizzjonijiet differenti jew ghal
ghanijiet differenti ta’ din it-Taqsima, u huwa jista’ wkoll jistabbilixxi
b’avviz fil-Gazzetta liema dispozizzjonijiet ta’ din it-Tagsima u liema
ghanijiet differenti taghha ghandhom japplikaw ghal atti nutarili
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ppubblikati gabel id-dhul fis-sehh ta’ dispozizzjonijiet differenti ta’
din it-Tagsima.

3. L-artikolu 28 tal-Att princ¢ipali ghandu jigi emendat kif
gej:
(a)  is-subartikolu (1) tieghu ghandu jigi emendat kif
gej:

(1) fis-subparagrafu (iv) tal-paragrafu (¢) tieghu,
minflok il-kliem "meta I-partijiet li jkunu qged jidhru
personalment"” ghandhom jidhlu I-kliem "meta I-
komparenti";

(i1) fis-subparagrafu (v) tal-paragrafu (k) tieghu,
minflok il-kliem "jekk xi wahda mill-partijiet" ghandhom
jidhlu 1-kliem "jekk xi wiehed mill-komparenti"; u

(b) fis-subartikolu (2) tieghu, minflok il-kliem "il-
partijiet" ghandhom jidhlu I-kliem "il-komparenti".

4. Fil-paragrafu (e) tas-subartikolu (1) tal-artikolu 40 tal-Att
princ¢ipali, minflok il-kliem "tal-artikoli 25(1), (2), (3), (4) u (5)"
ghandhom jidhlu l-kliem "tal-artikoli 25(2), (3), (4) u (5)".

5.  Fil-paragrafu (d) tas-subartikolu (1) tal-artikolu 128 tal-Att
prin¢ipali, minflok il-kliem "id-destinazzjoni" ghandhom jidhlu I-
kliem "id-destituzzjoni".

TAQSIMA II

Emendi ghall-Att tal-2011 li jemenda 1-Att dwar il-Professjoni
Nutarili u I-Arkivji Nutarili (Att XXIV tal-2011)

6. (1) Din it-Tagsima temenda l-Att tal-2011 1i jemenda 1-
Att dwar il-Professjoni Nutarili u I-Arkivji Nutarili (Att XXIV tal-
2011), u ghandha tinqara u tinftichem haga wahda mal-Att tal-2011 1i
jemenda 1-Att dwar il-Professjoni Nutarili u 1-Arkivji Nutarili (Att
XXIV tal-2011), hawn izjed ’il quddiem f’din it-Tagsima msejjah "l-
Att 1i jemenda". L-Att dwar il-Professjoni Nutarili u l-Arkiviji
Nutarili (Kap 55) hu hawn izjed ’il quddiem f’din it-Tagsima msejjah
"l-Att principali".

(2) Id-dispozizzjonijiet ta’ din it-Tagsima ghandhom jidhlu
fis-sehh f’dik id-data 1i 1-Ministru responsabbli ghall-affarijiet
nutarili jista’ jistabbilixxi b’avviz fil-Gazzetta, u dati differenti
jistghu jigu hekk stabbiliti ghal dispozizzjonijiet differenti jew ghal
ghanijiet differenti ta’ din it-Tagsima, u huwa jista’ wkoll jistabbilixxi
b’avviz fil-Gazzetta liema dispozizzjonijiet ta’ din it-Taqsima u liema
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ghanijiet differenti taghha ghandhom japplikaw ghal atti nutarili
ppubblikati gabel id-dhul fis-sehh ta’ dispozizzjonijiet differenti ta’
din it-Tagsima.

7.  L-artikolu 20 tal-Att li jemenda, li jissostitwixxi l-artikolu
25 tal-Att prin¢ipali, ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fis-subartikolu (6) tal-artikolu 25 tal-Att principali
kif sostitwit, minflok il-kliem "ta’ dan l-att" ghandhom jidhlu I-
kliem "ta’ dan 1-Att", u fil-paragrafu (a) tas-subartikolu (6) tal-
artikolu 25 tal-Att prin¢ipali kif sostitwit, minflok il-kliem "tal-
att jew qabel" ghandhom jidhlu I-kliem "tal-att u qabel"; u

(b) fil-verzjoni bl-Ingliz tieghu, fis-subartikolu (6) tal-
artikolu 25 tal-Att prin¢ipali kif sostitwit, minflok il-kliem "and
nor does" ghandhom jidhlu I-kliem "nor does".

8. Il-paragrafu (b) tal-artikolu 38 tal-Att li jemenda ghandu
jigi sostitwit bil-paragrafu gdid 1i gej:

"(b)

"komparenti

il-kelma "partijiet" ghandha tigi sostitwita bil-kelma

nnmn

9. Is-subparagrafu (i) tal-paragrafu (a) tal-artikolu 55 tal-Att
li jemenda ghandu jigi sostitwit bis-subparagrafu gdid li gej:

"(i) il-kliem "tal-artikolu 81(4), it-testmenti pubbli¢i, 1-
atti ta’ kunsinna ta’ testmenti sigrieti, u" ghandhom jigu
sostiwiti bil-kliem "tal-artikolu 81(5), it-testmenti pubblic¢i u";".

10. L-artikolu 61 tal-Att li jemenda ghandu jigi sostitwit bl-
artikolu gdid li gej:

"61. Fis-subartikolu (3) tal-artikolu 75 tal-Att principali
l-kelma "lanqas" ghandha tigi sostitwita bil-kelma "hlief".".

11. L-artikolu 72 tal-Att li jemenda li jzid it-Tagsima gdida IV
A u l-artikoli godda 94A u 94B mal-Att princ¢ipali ghandu jigi
emendat kif gej:

(a) l-artikolu 94A tieghu, kif mizjud, ghandu jigi
emendat kif gej:

(1) fis-subartikolu (1) tieghu, fit-tifsira ta’

"testmenti" minflok il-kliem "it-testmenti originali"

ghandhom jidhlu I-kliem "it-testmenti originali; u l-atti
originali ta’ kunsinna ta’ testmenti sigrieti pubblikati sal-
31 ta’ Dicembru 2011";
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(i1) fil-paragrafu (¢) tas-subartikolu (19) tieghu,
minflok il-kliem "tal-artikoli 20, 70(1) u 126" ghandhom
jidhlu I-kliem "tal-artikoli 17(1), 20, 70(1) u 126"; u

(b) fl-artikolu 94B tieghu kif mizjud, il-paragrafu (b)
tas-subartikolu (7) tieghu ghandu jigi mhassar, u I-paragrafu (a)
tas-subartikolu (7) tieghu ghandu jigi enumerat mill-gdid bhala
s-subartikolu (7) tieghu.

12. L-artikolu 78 tal-Att li jemenda, li jissostitwixxi l-artikolu
110 tal-Att principali, ghandu jigi emendat kif ge;j:

(a) fis-subartikolu (3) tal-artikolu 110 tal-Att principali kif
sostitwit, minflok il-kelma "magistrat" ghandhom jidhlu I-kliem
"magistrat fil-kariga";

(b) fis-subartikolu (8) tal-artikolu 110 tal-Att principali kif
sostitwit, minflok il-kliem “il-Qorti tal-Appell” ghandhom jidhlu I-
kliem “I-Avukat Generali” u minflok il-kliem "1-Qorti ta’ Revizjoni
ta’ Attijiet Nutarili" ghandhom jidhlu I-kliem "1-Qorti ta’ Revizjoni
tal-Atti Nutarili"; u

(¢) minnufih wara s-subartikolu (9) tal-artikolu 110 tal-Att
principali kif sostitwit, ghandu jidhol dan is-subartikolu gdid:

“(10) (a) Jekk ma ssirx il-hatra msemmija fis-subartikolu
(5) fi Zzmien xahrejn minn meta trid issir jew jekk ghal xi raguni
il-kariga tkun battala ghal aktar minn xahrejn, il-magistrat I-
aktar anzjan ghandu ex officio, minghajr htiega ta’ ebda
formalita u minkejja kull ligi li tiddisponi xort’ohra, jippresjedi
1-Qorti ta’ Revizjoni tal-Atti Nutarili ghaz-zmien li ma ssirx il-
hatra jew il-kariga tkun battala u, f’kaz li ghal xi raguni dak il-
magistrat ma jkunx jista’ jippresjedi 1-Qorti, il-magistrat 1-aktar
anzjan li jigi minnufih warajh fl-anzjanita ghandu ex officio
jippresjedi hu dik il-Qorti, u tibga’ sejjer hekk.

(b) F’dan is-subartikolu I1-frazi “magistrat I-aktar
anzjan” tfisser dak il-magistrat li jkun f’din il-kariga u li jkun
ilu fiha ghall-itwal Zmien, indipendentement mid-
dispozizzjonijiet tal-artikolu 7(2) tal-Kodic¢i ta’ Organizzazzjoni
u Proc¢edura Civili.

(¢) Ghaz-zmien li l-magistrat imsemmi fil-paragrafu (a)
ikun qieghed jippresjedi dik il-Qorti, kull riferenza f’dan 1-Att u
f’kull ligi ghall-Imhallef irtirat jew il-Magistrat irtirat jew 1-
avukat irtirat tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Atti Nutarili jew xi
riferenza simili ghandha tkun riferenza ghall-magistrat
imsemmi f’dak il-paragrafu li jkun qieghed jippresjedi dik il-
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Qorti.”.

13. Il-paragrafu (b) tal-artikolu 80 tal-Att 1i jemenda ghandu Emenda tal-
jigi sostitwit bil-paragrafu gdid li gej: s
"(b) il-kliem "mill-qorti kollegjali hawn fuq imsemmija
jew minn wiehed mill-Vizitaturi wahdu" fis-subartikolu (1)
tieghu, kif enumerat mill-gdid, ghandhom jigu sostitwiti bil-
kliem "mill-imsemmija Qorti ta’ Revizjoni"; u".

14. Fl-artikolu 83 tal-Att 1i jemenda, minflok il-kliem "L- Emenda tal-
artikolu 114 tal-Att prinéipali" ghandhom jidhlu I-kliem "L-artikolu i} iasands
117 tal-Att prin¢ipali”.

15. Fil-paragrafu (b) tal-artikolu 86 tal-Att 1i jemenda, li Emenda tal-
jissostitwixxi s-subartikolu (1) tal-artikolu 120 tal-Att prinéipali, i iemends
minflok il-kliem, fis-subartikolu (1) kif sostitwit, "dak 1i hu mehtieg
bl-artikolu 94A(10), (11) and (12)" ghandhom jidhlu I-kliem "dak li
hu mehtieg bl-istess subartikolu (18)".

16. L-artikolu 99 tal-Att li jemenda ghandu jigi emendat billi I- Emenda tal-
paragrafi kollha tieghu minn (b) sa (g), it-tnejn inkluzi, ghandhom jigu Zrtttﬂf? }232;3;

sostitwiti b’dawn 1i gejjin:
“(b) Il-artikolu 242 tieghu ghandu jigi emendat kif gej:

(1) fis-subartikolu (2) tieghu I-kliem "wiehed
mill-Vizitaturi tal-atti nutarili" ghandhom jigu sostitwiti
bil-kliem "l-Imhallef irtirat, jew il-Magistrat irtirat jew I-
avukat irtirat tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Atti Nutarili";

(i1) fis-subartikolu (3) tieghu I-kliem "ta’ wiehed
mill-Vizitaturi hawn fuq imsemmijin" ghandhom jigu
sostitwiti bil-kliem "tal-imsemmi Imhallef irtirat jew
Magistrat irtirat jew avukat irtirat";

(¢) fis-subartikolu (1) tal-artikolu 253 tieghu I-kliem
"ta’ wiehed mill-Vizitaturi tal-atti nutarili" ghandhom jigu
sostitwiti bil-kliem "tal-Imhallef irtirat jew Magistrat irtirat jew
avukat irtirat tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Atti Nutarili";

(d) Il-artikolu 257 tieghu ghandu jigi emendat kif gej:
(1) fin-nota marginali tieghu I-kliem “mill-
Vizitaturi” ghandhom jigu sostitwiti bil-kliem “mill-Qorti

ta’ Revizjoni”;

(i1) fis-subartikolu (1) tieghu I-kliem "minn wiehed
mill-Vizitaturi tal-atti nutarili" ghandhom jigu sostitwiti



A 510

VERZJONI| ELETTRONIKA

bil-kliem "mill-Imhallef irtirat jew il-Magistrat irtirat jew
l-avukat irtirat tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Atti Nutarili";

(i11) fis-subartikolu (4) tieghu 1-kliem "I-Vizitatur
jidhirlu 1i jehtieg u l-Vizitatur ghandu, qabel ma johrog
ordni, ihalli" ghandhom jigu sostitwiti bil-kliem "dak I-
Imhallef irtirat jew Magistrat irtirat jew avukat irtirat
jidhirlu 1i jehtieg u ghandu, qabel ma johrog ordni, thalli";

(iv) fis-subartikolu (5) tieghu l-kliem "tal-ordni
mill-Vizitatur kif imsemmi hawn gabel" ghandhom jigu
sostitwiti bil-kliem "tal-ordni, kif imsemmi hawn gabel,
minn dak I-Imhallef irtirat jew Magistrat irtirat jew avukat
irtirat "';

(v) fis-subartikolu (8) tieghu I-kliem "mill-
Vizitatur kif imsemmi hawn qabel" ghandhom jigu
sostitwiti bil-kliem "kif imsemmi hawn gabel minn dak 1-
Imhallef irtirat jew mill-Magistrat irtirat jew mill-avukat
irtirat";

(vi) fis-subartikolu (9) tieghu I-kliem "mill-
Vizitatur" ghandhom jigu sostitwiti bil-kliem "minn dak I-
Imhallef irtirat jew il-Magistrat irtirat jew l-avukat irtirat";

(dd) fis-subartikolu (5) tal-artikolu 270 tieghu l-kliem

"ta’ wiehed mill-Vizitaturi tal-atti nutarili" ghandhom jigu
sostitwiti bil-kliem "tal-Imhallef irtirat jew il-Magistrat irtirat
jew l-avukat irtirat tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Atti Nutarili";

(e) l-artikolu 280 tieghu fis-subartikolu (2) ghandu jigi

emendat kif gej:

(1) fil-paragrafu (a) tieghu l-kliem "wiehed mill-
Vizitaturi tal-atti nutarili" ghandhom jigu sostitwiti bil-
kliem "l-Imhallef irtirat jew il-Magistrat irtirat jew I-
avukat irtirat tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Atti Nutarili";

(i1) fil-paragrafu (c) tieghu l-kliem "xi wiehed
mill-Vizitaturi tal-atti nutarili" ghandhom jigu sostitwiti
bil-kliem "I-Imhallef irtirat jew il-Magistrat irtirat jew I-
avukat irtirat tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Atti Nutarili";

(f)  l-artikolu 281 tieghu ghandu jigi emendat kif gej:

(i) fis-subartikoli (1) u (2) tieghu I-kliem "lil
wiehed mill-Vizitaturi tal-atti nutarili" ghandhom jigu
sostitwiti bil-kliem "lill-Imhallef irtirat jew il-Magistrat
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irtirat jew l-avukat irtirat tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Atti
Nutarili";

(i1) fis-subartikolu (3) tieghu I-kelma "Vizitatur"
ghandha tigi sostitwita bil-kliem "Imhallef irtirat jew

Magistrat irtirat jew avukat irtirat";

(g) fis-subartikolu (2) tal-artikolu 286 tieghu I-kliem

"ta’ wiehed mill-Vizitaturi tal-atti nutarili" ghandhom jigu
sostitwiti bil-kliem "tal-Imhallef irtirat jew il-Magistrat irtirat
jew l-avukat irtirat tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Atti Nutarili";

(gg) fil-formula BB tat-Tagsima II tal-Ewwel Skeda

tieghu, b’riferenza ghall-artikolu 281 tieghu:

17.

(a)

(1) il-kliem "mill-Vizitatur hawn taht iffirmat li
ghandu jisma’" ghandhom jigu sostitwiti bil-kliem "mill-

on.,

Qorti li ghandha tisma’";

(i1) il-kliem "E.F. Vizitatur tal-Atti Nutarili"
ghandhom jigu sostitwiti bil-kelma "Registratur”; u”.
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L-artikolu 103 tal-Att 1i jemenda ghandu jigi emendat kif Emenda tal-

is-subartikolu (4) tieghu ghandu jigi emendat kif gej:

(1) fil-paragrafi (a) u (b) tieghu, minflok il-kliem
"gabel is-sena 2015" ghandhom jidhlu I-kliem "qabel is-
sena 2018";

(i1) fil-paragrafu (¢) tieghu, minflok il-kliem
"sas-sena 2014" ghandhom jidhlu I-kliem "sas-sena 2017",
u minflok il-kliem "sal-ahhar tas-sena 2014" ghandhom
jidhlu I-kliem "sal-ahhar tas-sena 2017";

(b)  fis-subartikolu (6) tieghu, minflok il-kliem "Ottubru

2012." ghandhom jidhlu I-kliem "Ottubru 2012:" u minnufih
wara ghandhom jizdiedu l-provisos godda li gejjin:

"lzda d-dispozizzjonijiet tal-artikolu 8(7) tal-Att
principali kif sostitwit b’dan 1-Att m’ghandhomx
japplikaw ghal persuni li jaghmlu l-ezami ta’ kwalifika
qabel is-sena 2018:

Izda wkoll il-Bord ta’ Ezaminaturi mahtur skont 1-
artikolu 7 tal-Att prin¢ipali kif sostitwit b’dan 1-Att ikollu
1-jedd, fid-diskrezzjoni tieghu gabel is-sena 2018, li j7zomm

artikolu 103 tal-
Att li jemenda.
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ezami iehor ta’ kwalifika f’xi sena kalendarja, b’dana li
dan l-ezami ma jistax isir inqas minn sitt xhur wara d-data
tar-rizultati tal-ezami li jkun sar f’Marzu ta’ dik is-sena.";
u

(¢) fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (11) tieghu, minflok
il-kliem "res judicata." ghandhom jidhlu I-kliem "res judicata:",
u minnufih wara ghandu jizdied dan il-proviso ma’ dak
ezistenti:

"Izda wkoll 1i sakemm il-Ministru responsabbli
ghall-affarijiet nutarili ma jaghmilx, skont il-
paragrafu (b) ta’ dan is-subartikolu, regolamenti
dwar atti ppubblikati qabel id-dhul fis-sehh tal-
artikolu 40 tal-Att prin¢ipali kif sostitwit b’dan 1-Att,
min-nutara li jkunu mietu fi kwalunkwe zmien, ir-

L8.5505  Regolamenti dwar Atti ta’ Nutara Mejtin, li saru
permezz tal-Avviz Legali 303 tal-2005, ghandhom
jibqghu fis-sehh minkejja li l-artikolu 40 tal-Att
principali, li bis-sahha tieghu kienu saru dawk ir-
regolamenti, gie sostitwit permezz ta’ dan 1-Att.".

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 523 tad-19
ta’ Novembru, 2012.

MICHAEL FRENDO
Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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I assent.

(L.S.) GEORGE ABELA
President

23rd November, 2012
ACT No. XIX of 2012

AN ACT to amend the Notarial Profession and Notarial
Archives Act, Cap. 55.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same as follows:-

1. The short title of this Act is Notarial Profession and
Notarial Archives (Amendment) Act, 2012.

PART I

Amendments to the Notarial Profession
and Notarial Archives Act, Kap 55

2. (1) This Part amends the Notarial Profession and
Notarial Archives Act and it shall be read and construed as one with
the Notarial Profession and Notarial Archives Act, hereinafter in this
Part referred to as "the principal Act".

(2) The provisions of this Part shall come into force on such
date as the Minister responsible for notarial affairs may by notice in
the Gazette establish, and different dates may be so established for
different provisions and different purposes of this Part, and he may

A 513
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also by notice in the Gazette establish which provisions of this Part and
which different purposes thereof shall apply to notarial acts published
before the coming into force of different provisions of this Part.

3. Article 28 of the principal Act shall be amended as
follows:

(a)  sub-article (1) thereof shall be amended as follows:

(1) in sub-paragraph (iv) of paragraph (c) thereof,
for the words "where a party appearing" there shall be
substituted the words "where an appearer";

(i1) in sub-paragraph (v) of paragraph (k) thereof,
for the words "if any of the parties" there shall be
substituted the words "if any of the appearers"; and

(b)  in sub-article (2) thereof, for the words "the parties",
there shall be substituted the words "the appearers".

4. In paragraph (e) of sub-article (1) of article 40 of the
principal Act, for the words "of articles 25(1), (2), (3), (4) and (5)"
there shall be substituted the words "of articles 25(2), (3), (4) and

(S)H.

5. In the Maltese version of paragraph (d) of sub-article (1) of
article 128 of the principal Act, for the words "id-destinazzjoni" there
shall be substituted the words "id-destituzzjoni".

PART II

Amendments to the Notarial Profession and Notarial Archives
(Amendment) Act, 2011 (Act XXIV of 2011)

6. (1) This Part amends the Notarial Profession and
Notarial Archives (Amendment) Act, 2011 (Act XXIV of 2011), and
it shall be read and construed as one with the Notarial Profession and
Notarial Archives (Amendment) Act, 2011 (Act XXIV of 2011),
hereinafter in this Part referred to as "the amending Act". The
Notarial Profession and Notarial Archives Act shall in this Part be
referred to as "the principal Act".

(2) The provisions of this Part shall come into force on such
date as the Minister responsible for notarial affairs may by notice in
the Gazette establish, and different dates may be so established for
different provisions and different purposes of this Part, and he may
also by notice in the Gazette establish which provisions of this Part and
which different purposes thereof shall apply to notarial acts published
before the coming into force of different provisions of this Part.
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7. Article 20 of the amending Act, which substitutes article
25 of the principal Act, shall be amended as follows:

(a) in the Maltese version thereof, in subarticle (6) of
article 25 of the principal Act as substituted, for the words "ta’
dan l-att" there shall be substituted the words "ta’ dan 1-Att",
and in paragraph (a) of subarticle (6) of article 25 of the
principal Act as substituted, for the words "tal-att jew qabel"
there shall be substituted the words "tal-att u gabel"; and

(b)  in subarticle (6) of article 25 of the principal Act as
substituted, for the words "and nor does" there shall be
substituted the words "nor does".

8. In the Maltese version, paragraph (b) of article 38 of the
amending Act shall be substituted by the following new paragraph:

"(b)

"komparenti

il-kelma "partijiet" ghandha tigi sostitwita bil-kelma

nmn

9. In the Maltese version, sub-paragraph (i) of paragraph (a)
of article 55 of the amending Act shall be substituted by the following
new sub-paragraph:

"(i) il-kliem "tal-artikolu 81(4), it-testmenti pubbli¢i, 1-
atti ta’ kunsinna ta’ testmenti sigrieti, u" ghandhom jigu
sostiwiti bil-kliem "tal-artikolu 81(5), it-testmenti pubbli¢i u";".

10. In the Maltese version, article 61 of the amending Act shall
be substituted by the following new article:

"61. Fis-subartikolu (3) tal-artikolu 75 tal-Att prin¢ipali
l-kelma "lanqas" ghandha tigi sostitwita bil-kelma "hlief".".

11. Article 72 of the amending Act, adding the new Title IVA
and articles 94A and 94B to the principal Act, shall be amended as
follows:

(a) article 94A of the principal Act, as added, shall be
amended as follows:

(i) in subarticle (1) thereof, in the definition of
"wills" for the words "the original wills" there shall be
substituted the words "the original wills; and includes the
original acts of delivery of secret wills published up to 31st
December 2011";

(i1) in paragraph (c) of sub-article (19) thereof,
for the words "of articles 20, 70(1) and 126" there shall be
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substituted the words "of articles 17(1), 20, 70(1) and
126"; and

(b) in article 94B of the principal Act, as added,
paragraph (b) of sub-article (7) thereof shall be deleted, and
paragraph (a) of sub-article (7) thereof shall be renumbered as
sub-article (7) thereof.

12. Article 78 of the amending Act, substituting article 110 of
the principal Act, shall be amended as follows:

(a) in sub-article (3) of article 110 of the principal Act as
substituted, for the word "Magistrate" there shall be substituted the
words "Magistrate in office";

(b) in sub-article (8) of article 110 of the principal Act as
substituted, for the words “the Court of Appeal” there shall be
substituted the words “the Attorney General”, and in the Maltese
version for the words "l-Qorti ta’ Revizjoni ta’ Attijiet Nutarili” there
shall be substituted the words "I-Qorti ta’ Revizjoni tal-Atti Nutarili";
and

(c) immediately after sub-article (9) of article 110 of the
principal Act as substituted, there shall be added the following new
sub-article:

“(10) (a) If the appointment mentioned in sub-article (5) is
not made within two months of the date it should have been
made, or if the office is for any reason vacant for over two
months, the most senior Magistrate shall, without the need of
any formality and notwithstanding any law to the contrary, ex
officio preside the Court of Revision of Notarial Acts for as long
as the appointment is not made or the office remains vacant and,
in case such Magistrate is unable for any reason to preside such
Court, the immediately next most senior Magistrate shall ex
officio preside, and so on.

(b) In this sub-article the phrase “most senior
Magistrate” means a serving Magistrate who has been in office
for the longest time, independently of the provisions of article
7(2) of the Code of Organization and Civil Procedure.

(c)  For as long as the Magistrate mentioned in paragraph
(a) presides such Court, any reference in this Act and in any law
to the retired Judge or retired Magistrate or retired advocate of the
Court of Revision of Notarial Acts or a similar reference shall be
a reference to the Magistrate mentioned in the said paragraph who
presides such Court.”.
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13. Paragraph (b) of article 80 of the amending Act shall be
substituted by the following new paragraph:

"(b) for the words "by the said court or by any of the
Visitors separately” in sub-article (1) thereof, as renumbered,
there shall be substituted the words "by the said Court of
Revision"; and".

14. In the Maltese version of article 83 of the amending Act,
for the words "L-artikolu 114 tal-Att principali" there shall be
substituted the words "L-artikolu 117 tal-Att prin¢ipali".

15. In paragraph (b) of article 86 of the amending Act,
substituting sub-article (1) of article 120 of the principal Act, for the
words, in sub-article (1) as substituted, "what is required by article
94A(10), (11) and (12)" there shall be substituted the words "what is
required by the aforesaid sub-article (18)".

16. Paragraphs (b) to (g), both included, of article 99 of the
amending Act amending various provisions of the Civil Code shall be
substituted by the following:

“(b) article 242 thereof shall be amended as follows:

(1) insub-article (2) thereof for the words "one of
the Visitors of Notarial Acts" there shall be substituted the
words "the retired Judge or retired Magistrate or retired
advocate of the Court of Revision of Notarial Acts";

(1)) in sub-article (3) thereof for the words "by
one of the said Visitors" there shall be substituted the
words "by the said retired Judge or retired Magistrate or
retired advocate";

(c) in sub-article (1) of article 253 thereof for the words
"of one of the Visitors of notarial acts" there shall be substituted
the words "of the retired Judge or retired Magistrate or retired
advocate of the Court of Revision of Notarial Acts";

(d) article 257 thereof shall be amended as follows:

(1) inthe marginal note thereof for the words “by
Visitors” there shall be substituted the words “by Court of
Revision”;

(i1) in sub-article (1) thereof for the words "by
one of the Visitors of notarial acts" there shall be
substituted the words "by the retired Judge or retired
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Magistrate or retired advocate of the Court of Revision of
Notarial Acts";

(i11) in sub-article (4) thereof for the words "the
Visitor may deem necessary, and the Visitor shall, before
making any order, give" there shall be substituted the
words "the said retired Judge or retired Magistrate or
retired advocate may deem necessary and, before making
any order, he shall give";

(iv) in sub-article (5) thereof for the words "of
any order made by the Visitors as aforesaid" there shall be
substituted the words “of any order made as aforesaid by
the said retired Judge or retired Magistrate or retired
advocate";

(v) in sub-article (8) thereof for the words "by
the Visitor as aforesaid" there shall be substituted the
words "as aforesaid by such retired Judge or retired
Magistrate or retired advocate";

(vi) in sub-article (9) thereof for the word "by the
Visitor" there shall be substituted the words "by such
retired Judge or retired Magistrate or retired advocate ";

(dd) in sub-article (5) of article 270 thereof for the words

"of one of the Visitors of notarial acts" there shall be substituted
the words "of the retired Judge or retired Magistrate or retired
advocate of the Court of Revision of Notarial Acts";

(e) sub-article (2) of article 280 thereof shall be

amended as follows:

(1) in paragraph (a) thereof for the words "one of
the Visitors of notarial acts" there shall be substituted the
words "the retired Judge or retired Magistrate or retired
advocate of the Court of Revision of Notarial Acts";

(i1) in paragraph (c) thereof for the words "one of
the Visitors of notarial acts" there shall be substituted the
words "the retired Judge or retired Magistrate or retired
advocate of the Court of Revision of Notarial Acts";

(f)  article 281 thereof shall be amended as follows:

(i) in sub-articles (1) and (2) thereof for the
words "to one of the Visitors of notarial acts" there shall be
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substituted the words "to the retired Judge or retired
Magistrate or retired advocate of the Court of Revision of
Notarial Acts";

(i1) in sub-article (3) thereof, for the word
"Visitor" there shall be substituted the words "retired Judge
or retired Magistrate or retired advocate";

(g) in sub-article (2) of article 286 thereof for the words
"of one of the Visitors of notarial acts" there shall be substituted
the words "of the retired Judge or retired Magistrate or retired
advocate of the Court of Revision of Notarial Acts ";

(gg) in form BB of Part II of the First Schedule thereof,
with reference to article 281 thereof:

(1) for the words "by the undersigned Visitor
who shall hear" there shall be substituted the words "by
the Court which shall hear";

(i1) for the words "E.F. Visitor of Notarial Acts"
there shall be substituted the word "Registrar”; and”.

17. Article 103 of the amending Act shall be amended as
follows:

(a)  sub-article (4) thereof shall be amended as follows:

(i) in paragraphs (a) and (b) thereof, for the
words "before the year 2015", there shall be substituted the
words "before the year 2018";

(i1) in paragraph (c) thereof, for the words "up to
and including 2014" there shall be substituted the words
"up to and including the year 2017", and for the words "to
the end of 2014" there shall be substituted the words "to
the end of the year 2017";

(b) in sub-article (6) thereof, for the words "October
2012." there shall be substituted the words "October 2012:" and
immediately thereafter there shall be added the following new
provisos:

"Provided that the provisions of article 8(7) of the
principal Act as substituted by this Act shall not apply to
persons who sit for the qualifying examination before the
year 2018:
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Provided further that the Board of Examiners
appointed in terms of article 7 of the principal Act as
substituted by this Act shall have the right, in its discretion
before the year 2018, to hold another qualifying
examination in any calendar year, sohowever that the
examination cannot be held less than six months from the
date of the results of the examination held in March of
such year."; and

(c) in paragraph (b) of sub-article (11) thereof, for the
words "res judicata." there shall be substituted the words "res
judicata:", and immediately thereafter there shall be added the
following new proviso to the existing one:

"Provided also that, so long as the Minister
responsible for notarial affairs does not make
regulations in terms of paragraph (b) of this sub-
article regarding acts published, before the coming
into force of article 40 of the principal Act as
substituted by this Act, by notaries who died or shall

S.L.5505  have died at any date, the Acts of Deceased Notaries
Regulations, made by Legal Notice 303 of 2005,
shall remain in force notwithstanding that article 40
of the principal Act, under which they were made,
has been substituted by this Act.".

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 523 of the
19th November, 2012.

MICHAEL FRENDO

Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Clerk to the House of Representatives





